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ขาวประชาสัมพนัธ  

มหาวิทยาลัยศรีนครินทรวิโรฒ 
114 สุขุมวิท 23 แขวงคลองเตยเหนือ เขตวัฒนา กรุงเทพฯ 10110 โทรศัพท 0-2649-5005 ภายใน 5666 

โทรศัพท/โทรสาร 0-2258-0311  
 3หองสมุดของหนู เปดโลกใหมใบเล็ก 

 

5 นิทานดัง 5นักแปลเดน จาก "นําหนังสือดีสูเดก็ไทย"... 
 

 
 

หลายคนคงเคยมีความประทับใจในวัยเด็กเกี่ยวกับการอานหนังสือนิทานมาแลวเพราะไมวาจะ
เปนภาพ สี หรือเน้ือหาของตัวละครจึงนับเปนโอกาสอันดีที่ทางมูลนิธิปูนซีเมนตไทย และ
บริษัท นามมีบุคส จํากัด  

เล็งเห็นถึงความสําคัญของการอาน ทั้งยังเปนการสงเสริมวัฒนธรรมการเลี้ยงลูกดวยหนังสือ จึง
จัดโครงการ "นําหนังสือดีสูเด็กไทย" โดยการเปดตัวนิทานอมตะเรื่องเอกของโลก 5 เรื่อง
แรกที่ไดรบัการแปลเปนฉบับภาษาไทยจาก 5 นักแปลฝมือระดับคุณภาพของ
เมืองไทย ไดแก ดร.ชัยวัฒน วิบูลยสวัสดิ ์เจาของผลงานวรรณกรรมนามปากกา "วิน
นี่ เดอะ ปุ" เจาของผลงาน"มีหมวกมาขายจา" งามพรรณเวชชาชีวะ นักเขียนรางวัลซีไรต
ป 2549 เรื่องความสุขของกะทิ กับงานแปลเรื่อง "เมล็ดแครอท" ชีวันวิสาสะ นักเขียนและนัก
วาดภาพประกอบหนังสือสําหรับเด็ก แปลเรื่อง "แมวลานตัว"  อาริยาไพฑรูย บรรณาธกิาร

สํานักพิมพแพรเยาวชนและนักแปลแปลเรื่อง "เดินเลนในปา" และสุดทานสุดทาย  
อ.อัจฉราประดิษฐ หัวหนาสาขาวชิาวรรณกรรมสําหรับเด็ก
มหาวิทยาลยัศรีนครินทรวโิรฒ ประสานมติร เจาของ
ผลงาน "คอรดูรอย" พีระพรรณพัฒนาเวช บรรณาธกิารและผูประสาน
โครงการ หลักการเลือกหนังสือเพื่อใหเหมาะสมกบัผูแปลวา "นิทานแตละเรื่องที่เลือกน้ัน ผู
แปลแตละคนก็ดูจากความเหมาะสมและไดพิจารณาอยางถี่ถวนวาเปนเรื่องที่เขากับบุคคลิก
ของตนจริงๆ"  

ขาวจากหนังสือพิมพคมชัดลึก  ฉบับประจําวันท่ี  26    เดือนสิงหาคม พ.ศ.2551  หนา    

ศูนยสารสนเทศและการประชาสัมพันธ ไดจัดระบบขาวสื่อสิ่งพิมพ สนใจดูท่ีได   http://news.swu.ac.th/newsclips/ 
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สวนทางดานสุรนุช ธงศิลา กรรมการและผูจัดการมูลนิธิซีเมนตไทย กลาววา "บริษัทดําเนินการ
โครงการพัฒนาเด็กปฐมวัยดวยหนังสือมาอยางตอเน่ือง และ"นําหนังสือดีสูเด็กไทย" เปนหนึ่ง
ในโครงการดังกลาว ซึ่งเราไดบรรจงคัดสรรหนังสืออมตะ 5 เรื่อง ที่ไดรับการยกยองจาก
นักวิชาการดานการศึกษา นักสรางสรรคหนังสือเด็กทั่วโลกวามีความดีในดานสาระ ความ
งดงามทางศิลปะ สามารถทําใหเด็กรุนตอรุนเกิดความประทับใจจึงมาจัดทําเปนภาษาไทย ดวย
ความตั้งใจจะจุดประกายใหผูปกครองไดสัมผัสถึงวิธีการใชหนังสือภาพกับเด็กและเห็นผลลัพธ
จาก "พลังของหนังสือ" ที่นาอัศจรรย โดยวางจําหนายตามรานหนังสือทั่วไป เพราะเราตองการ
กระจายหนังสือไปในเด็กทุกกลุม"  

 
 

 

 
 


